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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the circumstances that brought Eliyahu to Horeb.

2. Who was the appointed successor of Eliyahu?

3. Describe the circumstances of how Ahab came into the possession of
Naboth’s vineyard.

4. Describe the circumstances of the death of Ahab.

5. What was the relationship between Ahab and Jehoshaphat?

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this series:
"Elijah (Eliyahu) and the end of the reign of Ahab".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is dedicated to the honor and merit of
Dr. and Mrs. Paul and Meri Zidel and their children.
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ELIJAH (ELIYAHU) AND THE END OF THE REIGN OF AHAB

I. Eliyahu and the Fall of Ahab

A.
g©l §W ¦Y ©e :a ¤xg̈ ¤A mi ¦̀ i ¦a §P ©d lM̈ z ¤̀ b ©xd̈ x ¤W£̀ lM̈ z ¥̀ §e EdÏ ¦l ¥̀ dÿr̈ x ¤W£̀ lM̈ z ¥̀ l¤a¤fi ¦̀ §l a ῭ §g ©̀ c¥B©I ©e
c ©g ©̀ W¤t¤p §M L §W §t©p z ¤̀ mi ¦y ῭ xg̈n̈ z¥rk̈ i ¦M oEt ¦qFi dk §e mi ¦dl¡̀ oEy£r©i dM xn`¥l EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ K ῭ §l ©n l¤a¤fi ¦̀
xÄ §c ¦O ©A K©ld̈ `Ed §e :mẄ Fx£r©p z ¤̀ g©P©I ©e dc̈Edi ¦l x ¤W£̀ r ©a ¤W x ¥̀ §A `aÏ ©e FW §t©p l ¤̀ K¤l¥I ©e mẅÏ ©e ` §x©I ©e :m ¤d ¥n
aFh `l i ¦M i ¦W §t©p g ©w 'c dŸ©r a ©x | x ¤n`I ©e zEnl̈ FW §t©p z ¤̀ l ©̀ §W¦I ©e cg̈ ¤̀ m ¤zx z ©g ©Y a ¤W¥I ©e `aÏ ©e mFi K ¤x ¤C
d¥P ¦d §e h¥A©I ©e :lFk¡̀ mEw Fl x ¤n`I ©e FA ©r¥bp K ῭ §l ©n d¤f d¥P ¦d §e cg̈ ¤̀ m ¤zx z ©g ©Y o ©Wi¦I ©e a ©M §W¦I ©e :iz̈a£̀ ¥n i ¦kp ῭
x ¤n`I ©e FA r©B¦I ©e zi ¦p ¥W | 'c K ©̀ §l ©n aẄÏ ©e :aM̈ §W¦I ©e aẄÏ ©e §Y §W¥I ©e l ©k`I ©e m ¦in̈ z ©g ©R ©v §e mi ¦tv̈ §x z©b ªr eiz̈W£̀ ©x §n
dl̈ §i ©l mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀ `i ¦d ©d dl̈i ¦k£̀ d̈ | ©gk §A K¤l¥I ©e d ¤Y §W¦I ©e l ©k`I ©e mẅÏ ©e :K ¤xC̈ ©d L §O ¦n a ©x i ¦M lk¡̀ mEw
:EdÏ ¦l ¥̀ dt L §N d ©n Fl x ¤n`I ©e eil̈ ¥̀ 'c x ©a §c d¥P ¦d §e mẄ o¤lÏ ©e dẍr̈ §O ©d l ¤̀ mẄ `aÏ ©e :a ¥xg mi ¦dl-¡̀ d̈ x ©d c©r
Li ¤̀ i ¦a §p z ¤̀ §e Eqẍd̈ Li ¤zg §A§f ¦n z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A L §zi ¦x §a Ea§fr̈ i ¦M zF`ä- §v i ¥dl-¡̀ | 'c©l i ¦z`¥P ¦w `P ©w x ¤n`I ©e
x ¥ar 'c d¥P ¦d §e 'c i¥p §t ¦l xd̈ä Ÿ §c ©nr̈ §e ` ¥v x ¤n`I ©e :DŸ §g ©w §l i ¦W §t©p z ¤̀ EW §w ©a §i ©e i ¦C ©a §l i ¦p£̀ x ¥zË ¦̀ ë a ¤xg̈ ¤a Eb §xd̈
:'c W©r ©xä `l W©r ©x ©gExd̈ x ©g ©̀ §e 'c ©gExä `l 'c i¥p §t ¦l mi ¦rl̈ §q x¥A ©W §nE mi ¦xd̈ w ¥xẗ §n wf̈g̈ §e dl̈Fc §B ©gEx §e
FY §x ©C ©̀ §A eip̈R̈ h¤lÏ ©e EdÏ ¦l ¥̀ ©rn §W ¦M | i ¦d §i ©e :dT̈ ©c dn̈n̈ §C lFw W ¥̀ d̈ x ©g ©̀ §e 'c W ¥̀ ä `l W ¥̀ W©r ©xd̈ x ©g ©̀ §e
i ¥dl-¡̀ | 'c©l i ¦z`¥P ¦w `P ©w x ¤n`I ©e :EdÏ ¦l ¥̀ dt L §N d ©n x ¤n`I ©e lFw eil̈ ¥̀ d¥P ¦d §e dẍr̈ §O ©d g ©z¤R cn£r©I ©e ` ¥v¥I ©e
i ¦C ©a §l i ¦p£̀ x ¥zË ¦̀ ë a ¤xg̈ ¤a Eb §xd̈ Li ¤̀ i ¦a §p z ¤̀ §e Eqẍd̈ Li ¤zg §A§f ¦n z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A L §zi ¦x §a Ea§fr̈ i ¦M zF`ä- §v
l ¥̀ f̈£g z ¤̀ Ÿ §g ©Wn̈E z̈`äE w ¤yÖ ©c dẍ ©A §c ¦n L §M §x ©c §l aEW K¥l eil̈ ¥̀ 'c x ¤n`I ©e :DŸ §g ©w §l i ¦W §t©p z ¤̀ EW §w ©a §i ©e
g ©W §n ¦Y dl̈Fg §n l¥a ῭ ¥n hẗẄ o¤A rẄi ¦l¡̀ z ¤̀ §e l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r K¤l ¤n §l g ©W §n ¦Y i ¦W §n ¦p o¤a `Ed¥i z ¥̀ §e :mẍ£̀ l©r K¤l ¤n §l
i ¦Y §x ©̀ §W ¦d §e :rẄi ¦l¡̀ zi ¦nï `Ed¥i a ¤x ¤g ¥n hl̈ §n ¦P ©d §e `Ed¥i zi ¦nï l ¥̀ f̈£g a ¤x ¤g ¥n hl̈ §n ¦P ©d dïd̈ §e :Li ¤Y §g ©Y `i ¦ap̈ §l
`v̈ §n¦I ©e mẌ ¦n K¤l¥I ©e :Fl w ©Wp̈ `l x ¤W£̀ d¤R ©d lk̈ §e l©r ©A©l Er §xk̈ `l x ¤W£̀ m ¦i ©M §x ¦A ©d lM̈ mi ¦tl̈£̀ z©r §a ¦W l ¥̀ ẍ §y ¦i §a
K¥l §W©I ©e eil̈ ¥̀ EdÏ ¦l ¥̀ xa£r©I ©e xÿr̈ ¤d mi¥p §W ¦A `Ed §e eip̈ẗ §l mi ¦cn̈ §v xÿr̈ mi¥p §W W ¥xg `Ed §e hẗẄ o¤A rẄi ¦l¡̀ z ¤̀
Fl x ¤n`I ©e Li ¤x£g ©̀ dk̈ §l ¥̀ §e i ¦O ¦̀ §lE i ¦a ῭ §l `P̈ dẅ ¢X ¤̀ x ¤n`I ©e EdÏ ¦l ¥̀ i ¥x£g ©̀ uẍÏ ©e xẅÄ ©d z ¤̀ af£r©I ©e :eil̈ ¥̀ FY §x ©C ©̀
xÿÄ ©d ml̈ §X ¦A xẅÄ ©d i ¦l §k ¦aE Ed ¥gÄ §f ¦I ©e xẅÄ ©d c ¤n¤v z ¤̀ g ©T ¦I ©e eiẍ£g ©̀ ¥n aẄÏ ©e :Kl̈ i ¦zi ¦yr̈ d ¤n i ¦M aEW K¥l

:Ed ¥z §xẄ §i ©e EdÏ ¦l ¥̀ i ¥x£g ©̀ K¤l¥I ©e mẅÏ ©e El ¥k`I ©e mr̈l̈ o ¥Y¦I ©e`k-`:hi mikln

And Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he had killed all the prophets with the
sword. Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, So let the gods do to me, and more also,
if I make not your life as the life of one of them by tomorrow about this time.  And when he saw
that, he arose, and went for his life, and came to Beersheba, which belongs to Judah, and left his
servant there.  But he himself went a day’s journey into the wilderness, and came and sat down
under a broom tree; and he requested for himself that he might die; and said, It is enough; now,
O Lrd, take away my life; for I am not better than my fathers.  And as he lay and slept under a
broom tree, behold, then an angel touched him, and said to him, Arise and eat. And he looked,
and, behold, there was a cake baked on the coals, and a jar of water at his head. And he ate and
drank, and laid himself down again. And the angel of the Lrd came again the second time, and
touched him, and said, Arise and eat; because the journey is too great for you. And he arose, and
ate  and  drank,  and  went  in  the  strength  of  that  meal  forty  days  and  forty  nights  to  Horeb  the
mount of Gd.  And he came there to a (the) cave,  and lodged there; and, behold, the word of
the Lrd came to him, and He said to him, What are you doing here, Elijah?  And he said, I have
been  very  zealous  for  the  Lrd  Gd  of  hosts;  for  the  people  of  Israel  have  forsaken  Your
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covenant, thrown down Your altars, and killed Your prophets with the sword; and I am the only
one left; and they seek my life, to take it away.  And He said, Go out, and stand upon the mount
before the Lrd. And, behold, the Lrd passed by, and a great and strong wind tore the mountains,
and broke  in pieces  the  rocks before  the Lrd;  but  the Lrd was not  in  the wind;  and after  the
wind an earthquake; but the Lrd was not in the earthquake; And after the earthquake a fire; but
the Lrd was not in the fire; and after the fire a still small voice. And it was so, when Elijah heard
it  that he wrapped his  face  in his mantle,  and went out,  and stood  in  the entrance of  the cave.
And, behold, there came a voice to him, and said, What are you doing here, Elijah? And he said,
I have been very zealous  for  the Lrd Gd of hosts; because  the people of  Israel have  forsaken
Your covenant, thrown down Your altars, and killed Your prophets with the sword; and I am the
only one left; and they seek my life, to take it away. And the Lrd said to him, Go, return on your
way to the wilderness of Damascus; and when you come, anoint Hazael to be king over Aram;
And Jehu the son of Nimshi shall you anoint to be king over Israel; and Elisha the son of Shaphat
of Abelmeholah shall you anoint to be prophet in your place. And it shall come to pass, that he
who escapes  the sword of Hazael  shall  Jehu slay; and he who escapes from the sword of  Jehu
shall Elisha slay. Yet I have left me seven thousand in Israel, all the knees which have not bowed
to  Baal,  and  every  mouth  who  has  not  kissed  him.    And  he  departed  from  there,  and  found
Elisha the son of Shaphat, who was plowing with twelve yoke of oxen before him, and he with
the twelfth; and Elijah passed by him, and cast his mantle upon him.  And he left the oxen, and
ran  after  Elijah,  and  said,  Let  me,  I  pray  you,  kiss  my  father  and  my  mother,  and  then  I  will
follow you. And he said to him, Go and come back again; for what have I done to you?  And he
returned back from him, and took a yoke of oxen, and slew them, and boiled their flesh with the
instruments  of  the  oxen,  and  gave  to  the  people,  and  they  ate.  Then  he  arose,  and  went  after
Elijah, and attended to him. Kings I 19:121

B.
m ¤gN̈ ¦I ©e oFx §nW l©r x ©vÏ ©e l©r©I ©e a¤kẍë qEq §e FY ¦̀ K¤l ¤n m ¦i©p §WE mi ¦Wl §WE Fli ¥g lM̈ z ¤̀ u ©aẅ mẍ£̀ K¤l ¤n c ©c£d o¤aE
`Ed i ¦l L §ad̈ §fE L §R §q ©M c ©c£d o¤A x ©n ῭ dM Fl x ¤n`I ©e :dẍi ¦rd̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n a ῭ §g ©̀ l ¤̀ mi ¦k ῭ §l ©n g©l §W¦I ©e :DÄ
Ea ªWÏ ©e :i ¦l x ¤W£̀ lk̈ §e i ¦p£̀ L §l K¤l ¤O ©d i ¦pc£̀ L §xä §c ¦M x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n o©r©I ©e :m ¥d i ¦l mi ¦aFH ©d Li¤päE Li ¤Wp̈ §e
:o ¥Y ¦z i ¦l Li¤päE Li ¤Wp̈ §e L §ad̈ §fE L §R §q ©M xn`¥l Li¤l ¥̀ i ¦Y §g©lẄ i ¦M xn`¥l c ©c£d o¤A x ©n ῭ dM Ex §n`I ©e mi ¦k ῭ §l ©O ©d
Li¤pi¥r c ©n §g ©n lM̈ dïd̈ §e Li ¤cä£r i ¥YÄ z ¥̀ §e L §zi ¥A z ¤̀ Ey §R ¦g §e Li¤l ¥̀ i ©cä£r z ¤̀ g©l §W ¤̀ xg̈n̈ z¥rM̈ m ¦̀ | i ¦M
g©lẄ i ¦M W¥T ©a §n d¤f dr̈ẍ i ¦M E` §xE `p̈ Er §C x ¤n`I ©e u ¤x ῭ d̈ i¥p §w ¦f lk̈ §l l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n `ẍ §w ¦I ©e :Egẅl̈ §e mc̈ï §a Eni ¦yï
`Fl §e r ©n §W ¦Y l ©̀ mr̈d̈ lk̈ §e mi ¦p ¥w §G ©d lM̈ eil̈ ¥̀ Ex §n`I ©e :EP ¤O ¦n i ¦Y §r©pn̈ `l §e i ¦ad̈ §f ¦l §e i ¦R §q ©k §lE i©pä §lE i ©Wp̈ §l i ©l ¥̀
xäC̈ ©d §e d ¤y¡r ¤̀ dp̈W` ¦xä L §C §a©r l ¤̀ Ÿ §g ©lẄ x ¤W£̀ lM K¤l ¤O ©d i ¦pc`©l Ex §n ¦̀ c ©c£d o¤a i ¥k£̀ §l ©n §l x ¤n`I ©e :d¤a`z
mi ¦dl¡̀ i ¦l oEy£r©i dM x ¤n`I ©e c ©c£d o¤A eil̈ ¥̀ g ©l §W¦I ©e :xäC̈ Ed ªa ¦W §i ©e mi ¦k ῭ §l ©O ©d Ek §l¥I ©e zFy£r©l l ©kE` `l d¤G ©d
l ©̀ Ex §A ©C x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n o©r©I ©e :il̈ §b ©x §A x ¤W£̀ mr̈d̈ lk̈ §l mi ¦lr̈ §W ¦l oFx §nW x©t£r wR §y ¦i m ¦̀ Et ¦qFi dk §e
eic̈ä£r l ¤̀ x ¤n`I ©e zFM ªQ ©A mi ¦kl̈ §O ©d §e `Ed d ¤zW `Ed §e d¤G ©d xäC̈ ©d z ¤̀ ©rn §W ¦M i ¦d §i ©e : ©g ¥Y ©t §n ¦M x¥bg l¥N ©d §z ¦i
lM̈ z ¥̀ z̈i ¦̀ ẍ£d 'c x ©n ῭ dM x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n a ῭ §g ©̀ l ¤̀ W©B ¦p cg̈ ¤̀ `i ¦ap̈ | d¥P ¦d §e :xi ¦rd̈ l©r Eni ¦yÏ ©e Eni ¦y
i ¥x£r©p §A 'c x ©n ῭ dM x ¤n`I ©e i ¦n §A a ῭ §g ©̀ x ¤n`I ©e :'c i ¦p£̀ i ¦M Ÿ §r ©cï §e mFI ©d L §cï §a Fp §zp i ¦p §p ¦d d¤G ©d lFcB̈ ©d oFnd̈ ¤d
m ¦i ©z`n̈ Ei §d ¦I ©e zFpi ¦c §O ©d i ¥xÿ i ¥x£r©p z ¤̀ cw §t ¦I ©e :dŸ ῭ x ¤n`I ©e dn̈g̈ §l ¦O ©d xq §̀ ¤i i ¦n x ¤n`I ©e zFpi ¦c §O ©d i ¥xÿ
c ©c£d o¤aE m ¦iẍ¢dS̈ ©A E` §v¥I ©e :mi ¦tl̈£̀ z©r §a ¦W l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A lM̈ mr̈d̈ lM̈ z ¤̀ c ©wR̈ m ¤di ¥x£g ©̀ §e mi ¦Wl §WE m ¦i©p §W
dp̈W` ¦xÄ zFpi ¦c §O ©d i ¥xÿ i ¥x£r©p E` §v¥I ©e :Fz` x¥fr K¤l ¤n m ¦i©p §WE mi ¦Wl §W mi ¦kl̈ §O ©d §e `Ed zFM ªQ ©A xFM ¦W d ¤zW
m ¦̀ §e mi ¦I ©g mEy §t ¦Y E`v̈ï 'FlẄ §l m ¦̀ x ¤n`I ©e :oFx §nX ¦n E` §vï mi ¦Wp̈£̀ xn`¥l Fl Eci ¦B©I ©e c ©c£d o¤A g©l §W¦I ©e
Wi ¦̀ EM©I ©e :m ¤di ¥x£g ©̀ x ¤W£̀ l ¦i ©g ©d §e zFpi ¦c §O ©d i ¥xÿ i ¥x£r©p xi ¦rd̈ o ¦n E` §vï d¤N ¥̀ §e :mEy §t ¦Y mi¦I ©g E`v̈ï dn̈g̈ §l ¦n §l
z ¤̀ K©I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n ` ¥v¥I ©e :mi ¦WẍẗE qEq l©r mẍ£̀ K¤l ¤n c ©c£d o¤A h¥lÖ ¦I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i m ¥t §C §x ¦I ©e mẍ£̀ EqªpÏ ©e FWi ¦̀
d ¥̀ §xE r ©c §e w©G ©g §z ¦d K¥l Fl x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n l ¤̀ `i ¦aP̈ ©d W©B¦I ©e :dl̈Fc §b dM̈ ©n mẍ£̀ ©a dM̈ ¦d §e a¤kẍd̈ z ¤̀ §e qEQ ©d

:Li¤lr̈ d¤lr mẍ£̀ K¤l ¤n dp̈Ẍ ©d z ©aEW §z ¦l i ¦M d ¤y£r ©Y x ¤W£̀ z ¥̀ak-`:k ` mikln
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And BenHadad the king of Aram gathered all his army together; and there were thirty two kings
with him, and horses, and chariots; and he went up and besieged Samaria, and fought against it.
And he sent messengers to Ahab king of Israel to the city, and said to him, Thus said BenHadad,
Your silver and your gold  is mine; your wives also and your children, even the best, are mine.
And the king of Israel answered and said, My lord, O king, according to your saying, I am yours,
and all that I have.  And the messengers came again, and said, Thus speaks BenHadad, saying,
Although I have sent  to you, saying, You shall deliver me your silver, and your gold, and your
wives, and your children; Yet I will send my servants to you tomorrow about this time, and they
shall  search your house,  and  the houses of your  servants;  and  it  shall be,  that  they shall put  in
their hand on whatever pleases you (Li¤pi¥r c ©n §g ©n lM̈) and take it away.  Then the king of Israel
called all the elders of the land, and said, Mark, I pray you, and see how this man seeks mischief;
for he sent to me for my wives, and for my children, and for my silver, and for my gold; and I
denied him not.  And all the elders and all the people said to him, Listen not to him, nor consent.
Therefore he said to the messengers of BenHadad, Tell my lord the king, All that you did send
for  to  your  servant  at  the  first  I  will  do;  but  this  thing  I  will  not  do.    And  the  messengers
departed, and brought back word to him. And BenHadad sent to him, and said, The gods do so
to  me,  and  more  also,  if  the  dust  of  Samaria  shall  suffice  for  handfuls  for  all  the  people  who
follow me.   And  the king of  Israel answered and said, Tell  him, Let not he who girds on his
harness  (sword) boast  himself  as  he  that  takes  it  off.   And  it  came  to  pass, when  BenHadad
heard this message, while he was drinking, he and the kings in the pavilions (zekeq), that he said
to his servants, Set yourselves in array. And they set themselves in array against the city.  And,
behold, there came a prophet to Ahab king of Israel, saying, Thus said the Lrd, Have you seen
all this great multitude? Behold, I will deliver it to your hand this day; and you shall know that I
am the Lrd.  And Ahab said, By whom? And he said, Thus said the Lrd, By the young men of
the princes of  the provinces. Then he said, Who shall open  the battle? And he answered, You.
Then he counted the young men of the princes of the provinces, and they were two hundred and
thirty  two;  and  after  them  he  counted  all  the  people,  all  the  people  of  Israel,  being  seven
thousand.    And  they  went  out  at  noon.  But  BenHadad  was  drinking  himself  drunk  in  the
pavilions,  he  and  the  kings,  the  thirty  two  kings  who  helped  him.  And  the  young  men  of  the
princes of the provinces went out first; and BenHadad sent out, and they told him, saying, There
are men coming out from Samaria. And he said, If they come out for peace, take them alive; and
if they come out for war, take them alive. And these young men of the princes of the provinces
came from the city, and the army which followed them. And they slew every one his man; and
the  Arameans  fled;  and  Israel  pursued  them;  and  BenHadad  the  king  of  Aram  escaped  on  a
horse with the horsemen. And the king of Israel went out, and struck the horses and chariots, and
slew the Arameans with a great slaughter.  And the prophet came to the king of Israel, and said
to him, Go, strengthen yourself, and mark, and see what you do; for at the return of the year the
king of Aram will come up against you. Kings I 20:122
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R.  Yohanan  said:  Why  did  Ahab  merit  royalty  for  twentytwo  years?  Because he  honored  the
Torah, which was given in twentytwo letters, as it  is written (Kings II 20:3,6,9), “And he sent
messengers to Ahab king of Israel into the city, and said unto him, Thus said Benhadad, Your
silver and your gold is mine; your wives also and your children, even the best, are mine . . . Yet
will I send my servants to you tomorrow at this time, and they shall search your house, and the
houses of your servants; and it shall be, that whatever pleases you, they shall put in their hand,
and take it away . . . Wherefore he said unto the messengers of Benhadad, Tell my lord the king,
all that you have sent for to your servant at the first I will do; but this thing I may not do.” Now
what  is meant by “whatever pleases you (lit. whatsoever  is pleasant  in your eyes)”? Surely  the
Scroll  of  the  Torah!  But  perhaps  [this  refers  to]  an  idol?  You  cannot  think  so,  because  it  is
written, “And all the leaders and all the people said unto him, Listen not unto him, nor consent.”
But perhaps  they were evil  elders?  Is  it  not written  (Samuel  II  17:4), “And  the  saying pleased
Absalom  well,  and  all  the  elders  of  Israel”?  Whereon  R.  Yosef  commented:  They  were  evil
elders? There “and all the people” is not stated, while here it is written, ”and all the people,” and
it is impossible that there were no righteous among them, for it is written (Kings I 19:18), “Yet I
have  left  seven  thousand  in  Israel,  all  the  knees  which  have  not  bowed  unto  Baal,  and  every
mouth which has not kissed him.”Sanhedrin 102b
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And the servants of the king of Aram said to him, Their gods are gods of the hills; therefore they
were stronger than we; but let us fight against them in the plain, and surely we shall be stronger
than they. And do this thing, Take the kings away, every man from his place, and put captains in
their places;  And muster an army, like the army that you have lost, horse for horse, and chariot
for chariot; and we will fight against them in the plain, and surely we shall be stronger than they.
And  he  listened  to  their  voice,  and  did  so.  And  it  came  to  pass  at  the  return  of  the  year,  that
BenHadad  mustered  the  Arameans,  and  went  up  to  Aphek,  to  fight  against  Israel.  And  the
people of Israel were mustered, and were provisioned, and went against them; and the people of
Israel camped before  them  like  two  little  flocks  of goats;  but  the Arameans  filled  the  country.
And  there  came  a  man  of  Gd,  and  spoke  to  the  king  of  Israel,  and  said,  Thus  said  the  Lrd,
Because the Arameans have said, The Lrd is Gd of the hills, but he is not Gd of the valleys,
therefore will  I deliver all  this great multitude  to your hand, and you shall know that  I am  the
Lrd. And they camped one opposite the other seven days. And so it was, that in the seventh day
the battle  was  joined;  and  the  people  of  Israel  slew  of  the  Arameans a  hundred  thousand  foot
soldiers  in  one  day.  But  the  rest  fled  to  Aphek,  to  the  city;  and  there  a wall  fell  upon  twenty
seven thousand of the men who were left. And BenHadad fled, and came to the city, to an inner
chamber. And his servants said to him, Behold now, we have heard that the kings of the house of
Israel are merciful kings; let us, I beg you, put sackcloth on our loins, and ropes upon our heads,
and go out  to  the king  of  Israel;  perhaps he  will  save  your  life.  And  they  girded sackcloth  on
their loins, and put ropes on their heads, and came to the king of Israel, and said, Your servant
BenHadad said, I beg you, let me live. And he said, Is he still alive? He is my brother. And the
men took it for a good sign, and they quickly took it up from him; and they said, Your brother
BenHadad. Then he said, Go, bring him. Then BenHadad came forth to him; and he caused him
to come up into the chariot. And BenHadad said to him, The cities, which my father took from
your father, I will restore; and you shall make streets for you in Damascus, as my father made in
Samaria. Then said Ahab, I will send you away with this covenant. And he made a covenant with
him, and sent him away. And a certain man of the sons of the prophets  said to his neighbor in
the word of the Lrd, Strike me, I beg you. And the man refused to strike him. Then said he to
him,  Because you have  not  obeyed  the  voice of  the Lrd,  behold,  as  soon  as you  are departed
from me, a lion shall kill you. And as soon as he was departed from him, a lion found him, and
killed him.   Then he found another man, and said, Strike me,  I pray you. And the man struck
him, so that in striking he wounded him.  And the prophet departed, and waited for the king by
the way, and disguised himself with a veil upon his face. And as the king passed by, he cried to
the king;  and  he  said,  Your  servant went  out  into  the  midst  of  the  battle;  and,  behold,  a  man
turned aside, and brought a man to me, and said, Guard this man; if by any means he is missing,
then shall your life be for his life, or else you shall pay a talent of silver. And as your servant was
busy here and there, he was gone. And the king of Israel said to him, So shall your judgment be;
you yourself  have decided  it.  And  he  hastened,  and  took  the  veil  away  from  his  face;  and  the
king  of  Israel  discerned  that  he  was  of  the  prophets.  And  he  said  to  him,  Thus  said  the  Lrd,
Because you have let go from your hand a man whom I have appointed to destruction, therefore
your life shall go for his life, and your people for his people. And the king of Israel went to his
house sullen and displeased, and came to Samaria. Kings I 20:2343
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l¤af̈i ¦̀ m ¤di¥l£̀ dg̈ §lẄ x ¤W£̀ ©M Fxi ¦r §A mi ¦a §WI ©d x ¤W£̀ mi ¦xg ©d §e mi ¦p ¥w §G ©d Fxi ¦r i ¥W§p ©̀ Ey£r©I ©e :znï §e Ed ªl §w ¦q §e
i¥p §W E`aÏ ©e :mr̈d̈ W`x §A zFap̈ z ¤̀ Eai ¦Wd §e mFv E` §xẅ :m ¤di¥l£̀ dg̈ §lẄ x ¤W£̀ mi ¦xẗ §Q ©A aEzM̈ x ¤W£̀ ©M
mi ¦dl-¡̀ zFap̈ K ©x ¥A xn`¥l mr̈d̈ c¤b¤p zFap̈ z ¤̀ l©r©I ¦l §A ©d i ¥W§p ©̀ Ed ªc ¦r §i ©e FC §b¤p Ea §W¥I ©e l©r©I ¦l §a i¥p §A mi ¦Wp̈£̀ d̈
i ¦d §i ©e :znÏ ©e zFap̈ l ©T ªq xn`¥l l¤a¤fi ¦̀ l ¤̀ Eg §l §W¦I ©e :znÏ ©e mi ¦pä£̀ ä Ed ªl §w §q ¦I ©e xi ¦rl̈ uEg ¦n Ed ª̀ ¦vI ©e K¤l ¤në
o ¥̀ ¥n x ¤W£̀ i ¦l`¥r §x §f ¦i ©d zFap̈ | m ¤x¤M z ¤̀ W ¥x mEw a ῭ §g ©̀ l ¤̀ l¤a¤fi ¦̀ x ¤n`Y ©e znÏ ©e zFap̈ l ©T ªq i ¦M l¤a¤fi ¦̀ ©rn §W ¦M
zFap̈ m ¤x¤M l ¤̀ z ¤c ¤xl̈ a ῭ §g ©̀ mẅÏ ©e zFap̈ z ¥n i ¦M a ῭ §g ©̀ ©rn §W ¦M i ¦d §i ©e :z ¥n i ¦M i ©g zFap̈ oi ¥̀ i ¦M s¤q¤k §a L §l z ¤zl̈
x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n a ῭ §g ©̀ z` ©x §w ¦l c ¥x mEw :xn`¥l i ¦A §W ¦Y ©d EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ 'c x ©a §C i ¦d §i ©e :FY §W ¦x §l i ¦l`¥r §x §f ¦I ©d
Ÿ §Wẍï m©b §e Ÿ §g ©vẍ£d 'c x ©n ῭ dM xn`¥l eil̈ ¥̀ Ÿ §x ©A ¦c §e :FY §W ¦x §l mẄ c ©xï x ¤W£̀ zFap̈ m ¤x¤k §A d¥P ¦d oFx §nW §A
m©B L §nC̈ z ¤̀ mi ¦al̈ §M ©d ETlï zFap̈ m ©C z ¤̀ mi ¦al̈ §M ©d Ew §wl̈ x ¤W£̀ mFw §n ¦A 'c x ©n ῭ dM xn`¥l eil̈ ¥̀ Ÿ §x ©A ¦c §e
i ¦p §p ¦d :'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ zFy£r©l L §x¤M ©n §z ¦d o©r©i i ¦z`v̈n̈ x ¤n`I ©e i ¦a §i` i ¦p ©z`v̈ §n ©d EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ a ῭ §g ©̀ x ¤n`I ©e :dŸ ῭
L §zi ¥A z ¤̀ i ¦Y ©zp̈ §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i §A aEfr̈ §e xEvr̈ §e xi ¦w §A oi ¦Y §W ©n a ῭ §g ©̀ §l i ¦Y ©x §k ¦d §e Li ¤x£g ©̀ i ¦Y §x©r ¦aE dr̈ẍ Li¤l ¥̀ `i ¦a ¥n
l¤a¤fi ¦̀ §l m©b §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ ` ¦h£g ©Y ©e Ÿ §q©r §k ¦d x ¤W£̀ q©r ©M ©d l ¤̀ dÏ ¦g£̀ o ¤a `Ẅ §r ©A zi¥a §kE hä §p o¤A mr̈ §aẍï zi ¥a §M
d ¤cV̈ ©A z ¥O ©d §e mi ¦al̈ §M ©d El §k`i xi ¦rÄ a ῭ §g ©̀ §l z ¥O ©d :l`¤r §x §f ¦i l ¥g §A l¤a¤fi ¦̀ z ¤̀ El §k`i mi ¦al̈ §M ©d xn`¥l 'c x¤A ¦C
l¤a¤fi ¦̀ Fz` dŸ ©q ¥d x ¤W£̀ 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ zFy£r©l x¥M ©n §z ¦d x ¤W£̀ a ῭ §g ©̀ §k dïd̈ `l w ©x :m ¦in̈Ẍ ©d sFr El §k`i
:l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A i¥p §R ¦n 'c Wi ¦xFd x ¤W£̀ i ¦xn¡̀ d̈ Eyr̈ x ¤W£̀ lk §M mi ¦l ªN ¦B ©d i ¥x£g ©̀ z¤k¤ll̈ c` §n a¥r §z©I ©e :FY §W ¦̀
:h ©̀ K¥N ©d §i ©e wV̈ ©A a©M §W¦I ©e mFvÏ ©e Fxÿ §A l©r w ©y m ¤yÏ ©e eic̈b̈ §A r ©x §w ¦I ©e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ a ῭ §g ©̀ ©rn §W ¦k i ¦d §i ©e
dr̈ẍd̈ `i ¦a ῭ `l i©pR̈ ¦n r©p §k ¦p i ¦M o©r©i ip̈ẗ §N ¦n a ῭ §g ©̀ r©p §k ¦p i ¦M z̈i ¦̀ ẍ£d :xn`¥l i ¦A §W ¦Y ©d EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ 'c x ©a §C i ¦d §i ©e

:Fzi ¥A l©r dr̈ẍd̈ `i ¦a ῭ Fp §a i ¥ni ¦A ein̈ï §Ahk-`:`k ` mikln

And it came to pass after these  things,  that Naboth  the Jezreelite had a vineyard, which was in
Jezreel, near the palace of Ahab king of Samaria.  And Ahab spoke to Naboth, saying, Give me
your vineyard,  that  I may have  it  for a vegetable garden, because  it  is near  to my house; and  I
will give you for it a better vineyard than it; or, if it seems good to you, I will give you its worth
in money. And Naboth said to Ahab, The Lrd forbid it me, that I should give the inheritance of
my  fathers  to  you.    And  Ahab  came  to  his  house  sullen  and  displeased  because  of  the  word
which  Naboth  the  Jezreelite  had  spoken  to  him;  for  he  had  said,  I  will  not  give  you  the
inheritance of my  fathers. And he  laid him down upon his bed, and  turned away his  face, and
would eat no bread. But Jezebel his wife came to him, and said to him, Why is your spirit so sad,
that you eat no bread?  And he said to her, Because I spoke to Naboth the Jezreelite, and said to
him,  Give  me  your  vineyard  for  money;  or  else,  if  it  pleases  you,  I  will  give  you  another
vineyard for it; and he answered, I will not give you my vineyard.  And Jezebel his wife said to
him,  Do  you  now  govern  the  kingdom  of  Israel?  Arise,  and  eat  bread,  and  let  your  heart  be
merry;  I  will  give  you  the  vineyard  of  Naboth  the  Jezreelite.  And  she  wrote  letters  in  Ahab’s
name, and sealed them with his seal, and sent the letters to the elders and to the nobles who were
in  his  city,  living  with  Naboth.  And  she  wrote  in  the  letters,  saying,  Proclaim  a  fast,  and  set
Naboth at the head of the people; And set two worthless men before him, to bear witness against
him, saying, You blasphemed against Gd and the king. And then carry him out, and stone him,
that he may die.  And the men of his city, the elders and the nobles who were the inhabitants in
his city, did as Jezebel had sent to them, and as it was written in the letters which she had sent to
them. They proclaimed a fast, and set Naboth at the head of the people. And there came in two
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worthless  men,  and  (sat)  set  them  before  him;  and  the  worthless  men  testified  against  him,
against Naboth,  in  the presence of  the people,  saying, Naboth blasphemed against Gd and  the
king. Then  they carried him out  from  the city,  and stoned him  with  stones,  and he died. Then
they sent to Jezebel, saying, Naboth was stoned, and is dead. And it came to pass, when Jezebel
heard that Naboth was stoned, and was dead, that Jezebel said to Ahab, Arise, take possession of
the vineyard of Naboth the Jezreelite, which he refused to give you for money; for Naboth is not
alive, but dead. And it came to pass, when Ahab heard that Naboth was dead, that Ahab rose up
to go down to the vineyard of Naboth the Jezreelite, to take possession of it. And the word of the
Lrd came to Elijah the Tishbite, saying, Arise, go down to meet Ahab king of Israel, who is in
Samaria; behold, he is in the vineyard of Naboth, where he has gone down to possess it. And you
shall speak to him, saying, Thus said the Lrd, Have you killed, and also taken possession? And
you shall speak to him, saying, Thus said the Lrd, In the place where dogs licked the blood of
Naboth  shall  dogs  lick  your  own  blood.  And  Ahab  said  to  Elijah,  Have you  found  me,  O  my
enemy?  And he answered, I have found you; because you have given yourself to work evil  in
the sight of the Lrd.  Behold, I will bring evil upon you, and will take away your posterity, and
will cut off  from Ahab every one who urinates against the wall, and he who  is  shut up and he
who is left free in Israel, And will make your house like the house of Jeroboam the son of Nebat,
and  like  the  house  of  Baasha  the  son  of  Ahijah,  for  the  provocation  with  which  you  have
provoked Me to anger, and made Israel sin. And of Jezebel also spoke the Lrd, saying, The dogs
shall eat Jezebel by the wall of Jezreel. He who dies of Ahab in the city the dogs shall eat; and he
who dies in the field shall the birds of the air eat.  But there was none like to Ahab, who gave
himself to work wickedness in the sight of the Lrd, whom Jezebel his wife incited. And he did
very abominably in following idols, according to all things as did the Amorites, whom the Lrd
cast out before the people of Israel.  And it came to pass, when Ahab heard those words, that he
tore  his  clothes,  and  put  sackcloth  upon  his  flesh,  and  fasted,  and  lay  in  sackcloth,  and  went
softly (barefoot).  And the word of the Lrd came to Elijah the Tishbite, saying, Do you see how
Ahab humbles himself before Me? Because he humbles himself before Me, I will not bring the
evil in his days; but in his son’s days will I bring the evil upon his house. Kings I 21:129

(2xevre xiwa oizyn a`g`l izxkde (`"k '` mikln) aizkc iz`c `nlrl iz` `lc ol `pne
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How do we know that [Ahab] will not enter the future world? From the verse (Kings I 21:21),
“And I will cut off from Ahab him that urinates against the wall, him that is shut up and forsaken
in Israel,” shut up [implies] in this world; forsaken, in the next. Sanhedrin 102b
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And they continued three years without war between Aram and Israel.  And it came to pass in
the third year, that Jehoshaphat the king of Judah came down to the king of Israel.  And the king
of Israel said to his servants, Know you that Ramoth in Gilead is ours, and we keep quiet, and
take it not from the hand of the king of Aram? And he said to Jehoshaphat, Will you go with me
to  battle  at  RamothGilead?  And  Jehoshaphat  said  to  the  king  of  Israel,  I  am  as  you  are,  my
people  as  your  people,  my  horses  as  your  horses.  And  Jehoshaphat  said  to  the  king  of  Israel,
Inquire, I beg you, at the word of the Lrd today.  Then the king of Israel gathered the prophets
together, about four hundred men, and said to them, Shall I go against RamothGilead to battle,
or shall I forbear? And they said, Go up; for the Lrd shall deliver it to the hand of the king. And
Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the Lrd besides, that we might inquire of him? 
And the king of Israel said to Jehoshaphat, There is still one man, Micaiah the son of Imlah, by
whom we may inquire of the Lrd; but I hate him; for he does not prophesy good concerning me,
but evil. And Jehoshaphat said, Let not the king say so. Then the king of Israel called an officer,
and said, Bring here quickly Micaiah the son of Imlah. And the king of Israel and Jehoshaphat
the king of  Judah  sat each on his  throne, having put on  their  robes,  in a  threshing  floor  in  the
entrance of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them. And Zedekiah the
son of Kenaanah made himself horns of iron; and he said, Thus said  the Lrd, With  these shall
you  push  the  Arameans,  until  you  have  consumed  them.  And  all  the  prophets  prophesied  so,
saying, Go up  to RamothGilead, and  triumph;  for  the Lrd shall deliver  it  to  the king’s hand.
And the messenger who went to call Micaiah spoke to him, saying, Behold now, the words of the
prophets declare good to the king with one mouth; let your word, I beg you, be like the word of
one of them, and speak that which is good. And Micaiah said, As the Lrd lives, what the Lrd
said to me, that will I speak. And he came to the king. And the king said to him, Micaiah, shall
we  go  against  RamothGilead  to  battle,  or  shall  we  forbear?  And  he  answered  him,  Go,  and
triumph;  for  the Lrd shall deliver it  to  the hand of  the king.  And the king said  to him, How
many times shall I adjure you that you tell me nothing but that which is true in the name of the
Lrd? And he said, I saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not a shepherd; and
the Lrd said, These have no master;  let  them return every man  to his house  in peace. And  the
king of Israel said to Jehoshaphat, Did I not tell you that he would prophesy no good concerning
me, but evil? And he said, Hear you therefore the word of the Lrd; I saw the Lrd sitting on His
throne, and all  the host of heaven standing by Him on His right hand and on His  left. And  the
Lrd said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at RamothGilead? And one said



Series XVII 9              Lecture #4

on this manner, and another said on that manner.  And there came forth a spirit, and stood before
the Lrd, and said, I will persuade him. And the Lrd said to him, With what? And he said, I will
go  forth,  and  I  will  be  a  lying  spirit  in  the  mouth  of  all  his  prophets. And  he  said,  You  shall
persuade him,  and prevail also;  go  forth,  and do  so. And  therefore, behold,  the Lrd has put  a
lying spirit in the mouth of all these your prophets, and the Lrd has spoken evil concerning you.
  But  Zedekiah  the  son  of  Kenaanah  went  near,  and  struck  Micaiah  on  the  cheek,  and  said,
Which way went the spirit of the Lrd from me to speak to you?  And Micaiah said, Behold, you
shall see in that day, when you shall go into an inner chamber to hide yourself.  And the king of
Israel said, Take Micaiah, and carry him back to Amon the governor of the city, and to Joash the
king’s son;  And say, Thus said the king, Put this fellow in the prison, and feed him with scant
bread and  with  scant  water,  until  I  return  in  peace.    And  Micaiah  said,  If  you  return  at  all  in
peace, the Lrd has not spoken by me. And he said, Listen, O people, every one of you. Kings I
22:128
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R. Yaakov son of Yaakov's daughter also said: He through whom his neighbor is punished is not
permitted  to  enter  within  the  barrier  [precincts]  of  the  Holy  One,  blessed  be  He.  How  do  we
know this? Shall we say, because  it  is written  (Kings  I 22:20), “And  the Lrd  said, Who  shall
persuade Ahab, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one said on this manner; and
another said on that manner. And there came forth a spirit, and stood before the Lrd, and said, I
will persuade him. And the Lrd said to him, With what? And he said, I will go forth, and I will
be  a  lying  spirit  in  the  mouth  of  all  his  prophets.  And  He  said,  You  shall  persuade  him,  and
prevail  also; go  forth,  and do  so.” Now we discussed, What  spirit  is meant?  And R. Yohanan
answered: The spirit of Naboth  the Jezreelite. And what does “go forth” mean? Said Rav, “Go
forth  from  within  My  precincts!”  But  perhaps  this  is  the  reason,  [viz.,]  because  it  is  written
(Psalms  101:7),  “He  that  speaketh  falsehood  shall  not  be  established  before  Mine  eyes”?
Shabbos 149b
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He who prophesies what he has not heard [is to condemned to death]. As an example, Zedekiah
the son of Chenaanah, as it is written (Kings I 22:11), “And Zedekiah the son of Chenaanah had
made him horns of  iron.” But what  [else] could he have done, seeing that  the spirit of Naboth
had deceived him, it is written (Kings I 22:2022), “And the Lrd said, Who shall persuade Ahab,
that he may go up and fall at Ramothgilead? . . . And there came forth a spirit and stood before
the Lrd, and said,  I will persuade him .  .  .And he [the Lrd] said, You shall persuade him and
prevail  also;  go  forth  and do  so.” Rav  Yehudah  said:  What  is  meant by  “Go  forth”?  Go  forth
from My precincts. What “spirit” is meant? R. Yohanan said: The spirit of Naboth the Jezreelite?
He should have scrutinised [the forecasts of the assembled prophets]. as R. Yitzchak said.: The
same communication is revealed to many prophets, yet no two prophets prophecy in the identical
phraseology.  [Thus,] Obadiah said  (Obadiah 1:3), “The pride of your heart has deceived you;”
while Jeremiah said (49:16), “Your terribleness has deceived you, and the pride of your heart.”
But  since  all  these  prophets  employed  [exactly]  the  same  expression,  it  proved  that  they  had
nothing [really divinely inspired]. But perhaps he did not know of this [criterion laid down by]
R. Yitzchak?  Jehoshopat was  there and warned  them  thereof, as  it  is written (Kings  I 22:78),
“And Jehoshopat  said,  Is  there not here a prophet  of  the Lrd besides,  that we may enquire of
him?”  Thereupon  he  [Ahab]  exclaimed,  “But  behold  all  these!" "I  have  a  tradition  from  my
grandfather's  house  that  the  same  communication  is  revealed  to  many  prophets,  but  no  two
prophesy in the identical phraseology,” replied Jehosophat. Sanhedrin 89a
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And the king of Israel and Jehoshaphat  the king of Judah went up  to RamothGilead. And  the
king of Israel said to Jehoshaphat, I will disguise myself, and enter into the battle; but put you on
your robes. And the king of Israel disguised himself, and went to the battle. But the king of Aram
commanded  his  thirty  two  captains  who  had  rule  over  his  chariots,  saying,  Fight  neither  with
small nor great, except only with the king of Israel. And it came to pass, when the captains of the
chariots saw Jehoshaphat, that they said, Surely he is the king of Israel. And they turned aside to
fight  against  him;  and  Jehoshaphat  cried  out.  And  it  came  to  pass,  when  the  captains  of  the
chariots perceived that he was not  the king of Israel,  that  they  turned back from pursuing him.
And a certain man drew a bow at a venture, and struck the king of Israel between the joints of the
armor; so he said to the driver of his chariot, Turn your hand, and carry me from the camp; for I
am  wounded.  And  the  battle  increased  that  day;  and  the  king  was  propped  up  in  his  chariot
against the Arameans, and died at evening; and the blood ran from the wound into the midst of
the  chariot.  And  there  went  a  proclamation  throughout  the  camp  around  sunset,  saying,  Every
man  to  his  city,  and  every  man  to  his  own  country.  And  the  king  died,  and  was  brought  to
Samaria;  and  they  buried  the  king  in  Samaria.  And  one  washed  the  chariot  in  the  pool  of
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Samaria; and the dogs licked up his blood; and the harlots washed themselves in it; according to
the word of the Lrd which He spoke. And the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and
the ivory house which he made, and all the cities that he built, are they not written in the Book of
the Chronicles of the Kings of Israel? Kings I 22:2939

G.
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And Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his place. And Jehoshaphat the
son of Asa began to reign over Judah in the fourth year of Ahab king of Israel. Jehoshaphat was
thirty five years old when he began to reign; and he reigned twenty five years in Jerusalem. And
his mother’s name was Azubah the daughter of Shilhi. And he walked in all the ways of Asa his
father;  he  turned  not  aside  from  it,  doing  that  which  was  right  in  the  eyes  of  the  Lrd;  
nevertheless  the  high  places  were  not  taken  away;  For  the  people  still  offered  and  burned
(incense) in the high places. And Jehoshaphat made peace with the king of Israel.  And the rest
of the acts of Jehoshaphat, and his might that he showed, and how he fought, are they not written
in  the Book of  the Chronicles of  the Kings of Judah? And  the  remnant of  the cult prostitutes,
which remained from the days of his father Asa, he took from the land. There was then no king
in Edom; a deputy was king.  Jehoshaphat made ships of Tarshish to go to Ophir for gold; but
they went not; for the ships were wrecked at EzionGeber.  Then said Ahaziah the son of Ahab
to Jehoshaphat, Let my servants go with your servants in the ships. But Jehoshaphat would not.
And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his
father; and Jehoram his son reigned in his place. Kings I 22:4051
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mi ¦pẗ `V ©nE dl̈ §e ©r Epi ¥dl-¡̀ 'c m ¦r oi ¥̀ i ¦M Ey£r ©e Ex §n ¦W m¤ki¥l£r 'c c ©g ©t i ¦d §i dŸ©r §e :hR̈ §W ¦n x ©a §c ¦A m¤kÖ ¦r §e
'c h©R §W ¦n §l l ¥̀ ẍ §y ¦i §l zFa ῭ d̈ i ¥W`ẍ ¥nE mi ¦p£dM ©d §e m ¦I ¦e §l ©d o ¦n hẗẄFd §i ci ¦n¡r ¤d m¦ ©lẄExi ¦A m©b §e :c ©gW g©T ¦nE
x ¤W£̀ ai ¦x lk̈ §e :m¥lẄ aä¥l §aE dp̈En¡̀ ¤A 'c z ©̀ §x ¦i §A oEy£r ©z dM xn`¥l m ¤di¥l£r e ©v §i ©e :ml̈ẄEx §i Ea ªWÏ ©e ai ¦xl̈ §e
m ¤Y §x ©d§f ¦d §e mi ¦hR̈ §W ¦n §lE mi ¦T ªg §l dë §v ¦n §l dẍFY oi ¥A mc̈ §l | mC̈ oi ¥A m ¤di ¥xr̈ §A mi ¦a §WI ©d | m¤ki ¥g£̀ ¥n m¤ki¥l£r `Faï
W`xd̈ o ¥dk Edï §x ©n£̀ d¥P ¦d §e :EnẄ §̀ ¤z `l §e oEy£r ©z dM m¤ki ¥g£̀ l©r §e m¤ki¥l£r s¤v ¤w dïd̈ §e 'c©l En §W §̀ ¤i `l §e mz̈`
m¤ki¥p §t ¦l m¦I ¦e §l ©d mi ¦x §hW §e K¤l ¤O ©d x ©a §C lk §l dc̈Ed §i zi ¥a §l ci ¦bP̈ ©d l`¥rn̈ §W ¦i o¤a Edï §c ©a§fE 'c x ©a §C lk §l m¤ki¥l£r

:aFH ©d m ¦r 'c i ¦di ¦e Ey£r ©e Ew §f ¦g`i-`:hi a minid ixac



Series XVII 12              Lecture #4

And Jehoshaphat the king of Judah returned to his house in peace to Jerusalem.  And Jehu the
son of Hanani the seer went out to meet him, and said to king Jehoshaphat, Should you help the
wicked, and love those who hate the Lrd? Therefore wrath has come upon you from the Lrd.
But some good is  found in you,  for you have  taken away  the Asherot  from the  land, and have
prepared  your  heart  to  seek  Gd.  And  Jehoshaphat  lived  in  Jerusalem;  and  he  went  out  again
among the people from Beersheba to Mount Ephraim, and brought them back to the Lrd Gd of
their fathers.   And he appointed  judges  in  the land  throughout all  the fortified cities of Judah,
city by city,   And he said to the judges, Take heed what you do; for you do not judge for man,
but for the Lrd, who is with you in the judgment. And now let the fear of the Lrd be upon you;
take heed and do  it;  for  there  is no  iniquity with  the Lrd our Gd, nor  respect of persons, nor
taking of bribes. And also in Jerusalem Jehoshaphat appointed Levites, and priests, and heads of
the fathers’ houses of Israel, to give judgment for the Lrd, and for controversies. And they had
their seat in Jerusalem.  And he charged them, saying, Thus shall you do in the fear of the Lrd,
faithfully,  and with  a perfect heart. And whatever cause  shall  come  to you  from your brothers
who live in their cities, between blood and blood, concerning Torah and commandment, statutes
and  judgments, you shall warn  them not  to  trespass against  the Lrd, bringing wrath upon you
and  upon  your  brothers.  Do  this,  and  you  shall  not  trespass.  And,  behold,  Amariah  the  chief
priest  is  over you  in all matters of  the Lrd; and Zebadiah  the  son of  Ishmael,  the  ruler of  the
house of  Judah,  for all  the king’s matters;  also  the Levites shall be officers  before you. Deal
courageously, and the Lrd shall be with the good. Chronicles II 19:111
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Ahaziah  the  son  of  Ahab  began  to  reign  over  Israel  in  Samaria  the  seventeenth  year  of
Jehoshaphat king of Judah, and reigned two years over Israel. And he did evil in the sight of the
Lrd,  and  walked  in  the  way  of  his  father,  and  in  the  way  of  his  mother,  and  in  the  way  of
Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin; For he served Baal, and worshipped him, and
provoked  to  anger  the  Lrd  Gd  of  Israel,  according  to  all  that  his  father  had  done. Kings  I
22:5254
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TIMELINE (ACCORDING TO THE GAON OF VILNA)

DATE (mler xcq) KINGS OF JUDAH KINGS OF ISRAEL

835 BCE  d"kwzz 'a Solomon dnl §W Solomon dnl §W
795 BCE  d"qwzz 'a Rehoboam mr̈ §a ©g §x Jeroboam hä §p o¤A mr̈ §aẍï
778 BCE  a"twzz 'a Abijam mÏ ¦a£̀
775 BCE  d"twzz 'a Asa `q̈ ῭
774 BCE  e"twzz 'a Nadab mr̈ §aẍï o ¤A ac̈p̈
773 BCE  f"twzz 'a Baasha dÏ ¦g£̀ o ¤a `Ẅ §r ©A
750 BCE  'i 'b Elah `Ẅ §r ©A o¤a dl̈ ¥̀
749 BCE  `"i 'b Zimri i ¦x §n¦f
749 BCE  `"i 'b Omri i ¦x §nr̈
738 BCE  a"k 'b Ahab i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀
734 BCE  e"k 'b Jehoshaphat hẗẄFd §i
717 BCE  b"n 'b Ahaziah a ῭ §g ©̀ o ¤a Edï §f ©g£̀
716 BCE  c"n 'b Jehoram a ῭ §g ©̀ o ¤a mẍFd §i
709 BCE  `"p 'b Jehoram mẍFd §i
705 BCE  d"p 'b Ahaziah Edï §f ©g£̀
704 BCE  e"p 'b Athaliah a ῭ §g ©̀ z ©A Edï §l ©z£r Jehu hẗẄFd §i o¤a `Ed¥i
698 BCE  a"q 'b Joash Edï §f ©g£̀ o ¤a W ῭ Fi
676 BCE  c"t 'b Jehoahaz `Ed¥i o¤a fg̈ ῭ Fd §i
659 BCE  `"w 'b Jehoash fg̈ ῭ Fd §i o ¤A W ῭ Fd §i
658 BCE  a"w 'b Amaziah dï §v ©n£̀
645 BCE  e"hw 'b Jeroboam W ῭ Fi o¤A mr̈ §aẍï
630 BCE  l"w 'b Azariah dï §x©f£r (difer)
607 BCE  b"pw 'b Zechariah mr̈ §aẍï o ¤a Edï §x ©k §f
606 BCE  c"pw 'b Shallum W¥aï o¤A mEN ©W
606 BCE  c"pw 'b Menahem i ¦cB̈ o ¤A m ¥g©p §n
596 BCE  c"qw 'b Pekahiah m ¥g©p §n o¤a dï §g ©w §R
594 BCE  e"qw 'b Pekah Edï §l ©n §x o¤A g ©w¤R
593 BCE  f"qw 'b Jotham mz̈Fi
577 BCE  b"tw 'b Ahaz fg̈ ῭
574 BCE  e"tw 'b Hoshea dl̈ ¥̀ o ¤A ©r ¥WFd
561 BCE  h"vw 'b Hezekiah dÏ ¦w §f ¦g
555 BCE  d"x 'b mihayd zxyr ly zelb End of the Monarchy in Israel
532 BCE  g"kx 'b Manasseh d ¤X©p §n
477 BCE  b"tx 'b Amon oFn ῭
475 BCE  d"tx 'b Josiah EdÏ ¦W`i
444 BCE  f"hy 'b Jehoahaz fg̈ ῭ Fd §i
444 BCE  f"hy 'b Jehoiakim mi ¦wïFd §i
433 BCE  f"ky 'b Jehoiachin oi ¦kïFd §i
432 BCE  g"ky 'b Zedekiah EdÏ ¦w §c ¦v
421 BCE  h"ly 'b dcedi zelbe ziad oaxeg End of the Monarchy in Judah


